
  

   

    

NEIL R. BURTON , 102 Aa 
Notary Public e 

Botanic House 
100 Hills Road 
Cambridge 
CB21PH . 

Tel: 01223 222455 
Email: Neil.BurtonOmills-reeve; 

NOTARIAL CERTIFICA 

To: ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME 

| NEIL ROGER BURTON of 100 Hills Road, Cambridge, Notary Public duly Ablhblised, 
- admitted and sworn and practising within the United Kingdom. of Great Britain and Northern 

Ireland do hereby certify that ANIKÓ ÉVA PETÓ-MORDOVSKI (who is known to me and 
who is Commercial Project Coordinator at First Edition Translations) has confirmed to me 
that the annexed Certificates and Translations dated 15 FEBRUARY 2017 relating to the 
CERTIFICATE OF INCORPORAFION AND CERTIFICATE. OF INCORPORATION ON... 
CHANGE OF NAME are genuine and have been ¡issued by FIRST EDITION 
TRANSLATIONS. 

| accept no responsibility for the contents of the annexed document. 

In witness whereof | have hereunto subscribed my name and affixed my seal of office this 
16 February 2017 at Botanic House, 100 Hills Road, Cambridge, CB2'1PH, England. 

  

Notary Public 
i My commission expires with life 

Doc No: CNB/173/2017. 
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APOSTILLE : 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

  

  

  

  

  

      

  

  

    
  

    

  

  

  

    

  

  

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern lreland' 
Pays / Pais: . : 

This public document : 
Le présent acte public / El presente documento: dll 

2. Has been signed by St : 
a été signé par - "Neil Roger Burton 
ha sido firmado por An 

3. Actingin'thé capacity of CA 
agissant én qualité:de -. + ¿3 Notary Public 
quien cit caia de 0 

4. Ni 
de The Said Notary Public 

y está revestido: del. sello / timbre de 1 SE 

. «Certified 
Attesté / Certificado: 

5. at di $ h 
álen Lon don 

7. by 
par por 10m 

8. «Number . “APO a 
sous no'/ bajo el numero : APO: 201 873 . 

9, Seal/stámp. ; 10. Signature D. OSlvan” 
Sceau / timbre“ 
Sello / timbre 

“Signature - 
Firma . POS. 

  

    
This Apostille is not to be used in the UK and only confims the aúthenticity of the signature, seal or stamp on the attached 
UK public document. lt does not confirm the.authenticity of the underlying document. Apostilles attached to documents that 
have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK official who conducted the certification only. 

It does not authenticate either the signature on the original document or the contents of the original dociiment in any way. 

If this document is to be used in a country not party to the Hague Convention of the 5th of October 
¿ 961, it should be presented to the consular section of the mission representing that country 

To verify this apostille go to www.verifyapostille.service.gov.uk 
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Ref: Translation of Certificate of Incorporation of a Private Limited     
Company (Greenwich Medical Online Limited) 

L, Anikó Éva Petó-Mordovski, MA, DipTrans loLET, Commercial Project 

Coordinator at First Edition Translations, Corporate Member of the Institute of 

Translation and Interpreting, do solemnly and: sincerely declare that to the best 
of my knowledge and belief, the translation into: Spanish attached hereto, is a 
true and accurate translation of the.original English document, a copy of which 
is also attached hereto. 

Signed: Pardo. a » E , | 

Date: 17/02. (20% o A ss + 

  

  

Part oE First Edition Translations Ltd | 8 Wellington Mews | Wellington Street | Cambridge | CB1 1HW | United Kingdom 

C Í n t f a Telephone: +44 (0)1223 356733 | Email: enquiriesfirstedit.co.uk | Website: www.frstedit.co.uk 

LANGUAGE SERVICES GROUP Registered in England € Wales, Company Number 2520431, VAT Number 336 5860 38 

  

 



  

 



  

ESCRITURA DE CONSTITUCIÓN DE UNA 
SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 

Sociedad N.” 3205128 

El Registrador de Sociedades de Inglaterra y Gales certifica por la presente 

que GREENWICH MEDICAL ONLINE LIMITED 

se ha constituido en esta fecha, conforme a la Ley de sociedades de 1985 

| (Companies Act 1985), como una sociedad de responsabilidad limitada. 

Dado en Companies House, Cardiff, el 30 de mayo de 1996 

- MRS. E. P. OWEN 

En nombre del Registrador de-Sociedades 

Y | 2 TMIONS L 
DTION Y FIRST E e 

COMPANIES HOUSE *' HCOO7A 

Registered in England € Wales, Company Number 2520431, VAT Number 336 5860 38 

 



   



  
Wales hereby certifles that - 

  

The Registrar of Companies for England ana 

GREENWICH MEDICAL ONLINE LIMITED 

is this day Incorporated under the Companies Act 1985 as a private 

company and that the company is limited. 

Given at Companies House, Cardiff, the 30th May 1996 . 

Lo Que 
MAS, E. P. OWEN 

For the Registrar of Companies 
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DECLARATION CERTIFIC 

Ref: Translation of Certificate of Incorporation on Change of Name 
. (Greenwich Medical Online Limited) 

I, Anikó Éva Petó-Mordovski, MA, DipTrans IoLET, Commercial Project 

Coordinator at First Edition Translations, Corporate Member of the Institute of 

Translation and Interpreting, do solemnly and sincerely declare that to the best 
of my knowledge and belief, the translation into Spanish attached hereto, is a 
true and accurate translation of the ougianl English document, a copy of which 
is also attached hereto.. 

  

Signed: AA+ rem IZ 

Date: 14/04/2073 

  

a t 

N ySLATION: 
ÉEOmorA o. ¿o UkK AIRST ED Ñ ctedit.O 

Part of First Edition Translations Ltd | 8 Wellington Mews | Wellington Street | Cambridge | CB11HW | United Kingdom 

C Í n t Fr a Telephone: +44 (031223 356733 | Email: enquiriesMfirstedit.co.uk | Website: www.fñrstedit.co.uk 

LANGUAGE SERVICES GROUP Registered in England E Wales, Company Number 2520431, VAT Number 336 5860 38 

 



           



  

: ra, AS ab 10 pe ap naa A 

  

Sociedad N.* 3205128 

- El Registrador de Sociedades de Inglaterra y Gales certifica por la 

.. presente que GREENWICH MEDICAL ONLINE LIMITED 

después de cambiar su razón adi odifinto una resolución especial, 
ahora está incorporada con el nombre de 
ONCOWEB LIMITED 

Dado en Companies House, Cardiff, el 4 de febrero de 1999 

EL SELLO OFICIAL DEL 
.. REGISTRADOR DE 
SOCIEDADES 

COMPANIES HOUSE 

HCO06A 

gLATION > al AS ANS 
EAST pit tedit.co.uK 

Registered in England Er Wales, Company Number 2520431, VAT Number 336 5860
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Company No. - 3205128 

The Registrar of Companies for England and Wales hereby certifies that 

GREENWICH MEDICAL ONLINE LIMITED 

having by special resolution changed its name, ls now Incorporated 

under the name of | 

ONCOWEB LIMITED 

Given at Companies House, Cardiff, the 4th February 1999 

ANTÓN QUITO 
NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA DE A 

ntormedo dispuesto por era, 14 Jen qe e 

+ que el documentó que e E : ; 

op IA DEL ORIGINA 
equido devo 

     

   

  

     

rn 

  

uíto, 

  

1 5 wd Pi 

E SAS 
N to ¿ 

COMPANIES HOUSE. 
HCODSA



  

  

 



    
NEIL R. BURTON 

Notario Público 

Botanic House 

100 Hills Road 

Cambridge 

CB2 1PH 

Telf. 01223 222455 

Correo Electrónico. Neil.BurtonGmills-reeve.com 

CERTIFICADO NOTARIAL 

A: Todos quienes correspondan: 

Yo, NEIL ROGER BURTON, del 100 Hills Road, Cambridge, Notario Público debidamente 

autorizado, admitido, jurado y practicante en el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 

Norte, certifico que ANIKO EVA PETO MORDOVSKY (quien me conoce y quien es Coordinadora 

de Proyecto Comercial de la Primera Edición de Traductores) me ha confirmado que los 

Certificados y Traducciones adjuntos de fecha 15 DE FEBRERO DE 2017 relativos al 

CERTIFICADO DE INCORPORACIÓN Y CERTIFICADO DE INCORPORACIÓN DE CAMBIO DE 

NOMBRE es genuino y ha sido emitido por la PRIMERA EDICIÓN DE TRADUCTORES. 

No acepto responsabilidad alguna por el contenido del documento adjunto. 

En fe de lo cual he firmado y puesto mi sello de oficina este 16 de febrero de 2017 en Botanic 

House, 100 Hills Road, Cambridge, CB2 1PH, Inglaterra. 

Firmado 

(ilegible) 

Neil R. Burton 

Notario Público 

Mi cargo es vitalicio 

Doc. No. CNB/173/2017
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APOSTILLA 
  

  
  

1. País: 
  
  

El presente documento público 

  

  

2. Ha sido firmado por Neil Roger Báñon 
  

3. Actuando en calidad de Notario Público 
  

á. Lleva los sellos de El mencionado Notario Público 
  

  

  
    

  

    
  

Certificado 

5. En Londres 6. El día |17 de Febrero de 2017 

7. Por Secretario de Estado de Su Majestad para Asuntos 
Exteriores y del Commonwealth 

8. Bajo el Número APO - 201873 

9. Sello / Timbre 10. Firma 

    
  

Esta Apostilla no debe ser utilizada en el Reino Unido y sólo confirma la autenticidad de la firma, sello o estampa 

en el documento público adjunto del Reino Unido. No confirma la autenticidad del documento subyacente. 

Apostillas adjuntas al documento que han sido fotocopiadas y certificadas en el Reino Unido confirman la firma del 

funcionario del Reino Unido que llevó a cabo la certificación solamente. No autentica ni la firma en el documento 

original ni el contenido del documento original de ninguna manera. 

Si este documento va a ser utilizado en un país que no sea parte en la Convención de La Haya del 5 de octubre de 

1961, deberá ser presentado a la sección consular de la misión que representa a ese país 

Para verificar esta apostilla vaya a www.verifyapostille.service.gov.uk



 
 

 



       
nO 

I, Anikó Éva Petó-Mordovski, MA, DipTrans IoLET, Coordinadora de Proyectos Comerciales de 

la Primera Edición de Traductores, Miembro Corporativo del Instituto de Traducción e 

Interpretación, declaro solemnemente y sinceramente que, a mi leal saber y entender, la 

traducción al Español adjunta, es una traducción fiel y exacta del documento original en 

Inglés, cuya copia se adjunta también al presente. 

Firmado: (ilegible) 

Fecha: 15/02/2017 

(SELLO) 

  

Parte de Primera Edición de Traductores | 8 Wellington Mews | Wellington Street | Cambridge | CB1 1HW] Reino Unido 

CINTRA Teléfono: +44(0)1223356733 | Correo electrónico: enquiriestfirstedit.co.uk | Página web. www. firstedit.co.uk 

Grupo de Servicios Lingúísticos Registrada en Inglaterra y Gales, Compañía No. 2520431, VAT No. 336586038 

Y, 
sy” %, 

¿ Por % > wi 
IJTMÉRA— 

- d EE es +2



 



  

1, Anikó Éva Petó-Mordovski, MA, DipTrans IoLET, Coordinadora de Proyectos Comerciales de 

la Primera Edición de Traductores, Miembro Corporativo del Instituto de Traducción e 

Interpretación, declaro solemnemente y sinceramente que, a mi leal saber y entender, la 

traducción al Español adjunta, es una traducción fiel y exacta del documento original en 

Inglés, cuya copia se adjunta también al presente. 

Firmado: (ilegible) 

Fecha: 15/02/2017 

(SELLO) 

  

Parte de Primera Edición de Traductores | 8 Wellington Mews | Wellington Street | Cambridge | CB1 1HW]| Reino Unido 

CINTRA Teléfono: +44(0)1223356733 | Correo electrónico: enquiriestfirstedit.co.uk | Página web. www. firstedit.co.uk 

Grupo de Servicios Lingúísticos Registrada en Inglaterra y Gales, Compañía No. 2520431, VAT No, 336586038 

Certifico que la presente es una fiel traducción de su original que me fue presentada en 
idioma Inglés.- 

Elizabeth Ulloa C. 

C.C. No. 171663890-1



a UA Gu 
Factura: 002-002-000049321 20171701037D01592 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N?* 20171701037D01592 

Ante mí, NOTARIO(A) PAULINA ALEXANDRA AUQUILLA FONSECA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA , comparece(n) 

ELIZABETH XIMENA ULLOA CUMBA portador(a) de CÉDULA 1716638901 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 18 DE ABRIL DEL 2017, 

(16:21). 

ELIZABETH XIMENA ULLOA CUMBA 
CÉDULA: 1716638901 

     

  

NOTARIO(A) PA YINA ALE (ANDRA AUQUILLA FONSECA 

A SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO   



          

  

E. Dirección General de Registro Civil, 
P" Identificación y Cedulación REPÚBLICA DEL ECUADOR 

Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

  

    

N? de certificado: 175-019-58286 

Date 2017 04 TEÑOp 
Reason: Firma EldGt: 
Location: Ecuador 

175-019-58286 Ing. Jorge Troya Fuertes 
Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

        

  

  

Vigencia: 1 mes o 1 validación desde la fecha de emisión. Cumplido el plazo o número de verificaciones solicite un nuevo certificado. 

Confirme la información ingresando el número de certificado en: https://virtual.registrocivil.gob.ec




